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New International Version
and brought out the people who were there, consigning them to labor with saws and with iron picks and axes. David did this to all
the Ammonite towns. Then David and his entire army returned to Jerusalem.

New Living Translation

He also made slaves of the people of Rabbah and forced them to labor with saws, iron picks, and iron axes. That is how David dealt
with the people of all the Ammonite towns. Then David and all the army returned to Jerusalem.

English Standard Version

And he brought out the people who were in it and set them to labor with saws and iron picks and axes. And thus David did to all the
cities of the Ammonites. Then David and all the people returned to Jerusalem.

Berean Standard Bible

David brought out the people who were there and put them to work with saws, iron picks, and axes. And he did the same to all the
Ammonite cities. Then David and all his troops returned to Jerusalem.

King James Bible

And he brought out the people that were in it, and cut them with saws, and with harrows of iron, and with axes. Even so dealt David
with all the cities of the children of Ammon. And David and all the people returned to Jerusalem.

New King James Version

And he brought out the people who were in it, and put them to work with saws, with iron picks, and with axes. So David did to all the
cities of the people of Ammon. Then David and all the people returned to Jerusalem.

New American Standard Bible

He brought out the people who were in it, and put them to work at saws, iron picks, and axes.


https://biblehub.com/niv/1_chronicles/20.htm
https://biblehub.com/nlt/1_chronicles/20.htm
https://biblehub.com/esv/1_chronicles/20.htm
https://biblehub.com/bsb/1_chronicles/20.htm
https://biblehub.com/kjv/1_chronicles/20.htm
https://biblehub.com/nkjv/1_chronicles/20.htm
https://biblehub.com/nasb_/1_chronicles/20.htm
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New International Version

and brought out the people who were there, consigning them to labor with saws and with iron picks and axes, and he made them
work at brickmaking. David did this to all the Ammonite towns. Then he and his entire army returned to Jerusalem.

New Living Translation

He also made slaves of the people of Rabbah and forced them to labor with saws, iron picks, and iron axes, and to work in the brick
kilns. That is how he dealt with the people of all the Ammonite towns. Then David and all the army returned to Jerusalem.

English Standard Version

And he brought out the people who were in it and set them to labor with saws and iron picks and iron axes and made them toil at the
brick kilns. And thus he did to all the cities of the Ammonites. Then David and all the people returned to Jerusalem.

Berean Standard Bible

David brought out the people who were there and put them to work with saws, iron picks, and axes, and he made them work at the
brick kilns. He did the same to all the Ammonite cities. Then David and all his troops returned to Jerusalem.

King James Bible

And he brought forth the people that were therein, and put them under saws, and under harrows of iron, and under axes of iron, and
made them pass through the brickkiln: and thus did he unto all the cities of the children of Ammon. So David and all the people
returned unto Jerusalem.

New King James Version

And he brought out the people who were in it, and put them to work with saws and iron picks and iron axes, and made them cross
over to the brick works. So he did to all the cities of the people of Ammon. Then David and all the people returned to Jerusalem.
New American Standard Bible

He also brought out the people who were in it, and put some to work at saws, iron picks, and iron axes, and made others serve at the
brick works. And he did the same to all the cities of the sons of Ammon. Then David and all the people returned to Jerusalem.


https://biblehub.com/niv/2_samuel/12.htm
https://biblehub.com/nlt/2_samuel/12.htm
https://biblehub.com/esv/2_samuel/12.htm
https://biblehub.com/bsb/2_samuel/12.htm
https://biblehub.com/kjv/2_samuel/12.htm
https://biblehub.com/nkjv/2_samuel/12.htm
https://biblehub.com/nasb_/2_samuel/12.htm
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Texts

Topics
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When faced with loss, many Jews find solace and spiritual power in prayer and study. Read some

of the common prayers for Israel and texts that people turn to during times of distress.

II Samuel 13 AN
X IPS, 1985 0 AR

Want to change the translation?  Go to translations

YR 2120 ¥I0 AR ol RE AZYR ovInY)
Tiey=12 2% aby 121 [12793] (9%02) boik Paym Y23
(5} :DWY DY) )T AW
He led out the people who lived there and set them to work with saws,
iron threshing boards, and iron axes, or assigned them to brickmaking;

David did this to all the towns of Ammon. Then David and all the

troops returned to Jerusalem.
Ll )
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<4 2 Samuel 12:31 »

Text Analysis

Go to Parallel Hebrew

Strong's Hebrew English Morphology
853 [e] 'n;)’j And Conj-w | DirObjM
wa-'eg-.
5971 [e] DS_\JU the people Art | N-ms
ha-am
834 [e] 'ﬁw}\‘ who [were] Pro-r
a-Ser-
,‘.[z: init Prep | 3fs
bah
3318 [e] ;\“gﬁn he brought out V-Hifil-Perf-3ms
| h()-w-si.
7760 [e] i D\‘p:‘j and put [them to work] Conj-w | V-Qal-Conseclmperf-3ms

=

| way-ya-sem

4050 [¢] i ' with saws Prep-b, Art | N-fs
‘ bam-mo-gé-rah
2757 [e] ‘gﬂ]_'[;j and picks Conj-w, Prep-b | N-mpc
G-ba-hd-ri-sé
1270 [e] 5t=am iron Art| N-ms
hab-bar-zel

AN27 Al - e - Aand Avan Naniwar Dran b | N fnn

L)
https://biblehub.com/text/2_samuel/12-31.htm
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<4 7760. sum or sim »

Strong's Concordance

sum or sim: to put, place, set
Original Word: an

Part of Speech: Verb
Transliteration: SUM or sim
Phonetic Spelling: (Soom)
Definition: to put, place, set

NAS Exhaustive Concordance

Word Origin

a prim. root
Definition

to put, place, set
NASB Translation

appoint (9), appointed (9), assign (1), assigned (2), attached (1), bestowed (1), bring (1), brought (1),
care* (2), changes (2), charge* (1), charged (1), charges (2), consider (4), consider* (6), considered* (2),
determine* (1), determined (1), disguises* (1), establish (3), established (5), establishes (1),
establishment (1), expected* (1), fasten (1), fix (1), formed and made (1), gave (2), give (7), grant (1), had
(1), hunt* (1), impose (1), impress (1), impute (1), inflicted (1), insert (4), invoke (1), keeps (1), laid (19),
lay (10), lay down (1), lays (1), leave (1), loaded (1), look* (2), made (45), make (67), makes (9), mark (3),
named* (2), ordained (1), orders (1), paid (2), painted* (1), pay (1), pay attention (2), performed (3), place
(15), placed (21), plant (1), prepare (1), preserve (1), put (123), puts (6), putting (2), really set (1), recite*
(1), regard* (1), render (1), repaid (1), required (1), seized (1), seized* (2), serve (1), served (1), set (108),

cate (?) chaua* (1) chad (1) chnw (1) ctatinn (1) ctatinnad () ctaadils (1) eithetitiita (2) cuiralv cat (1)

Englishman's Concordance

Genesis 2:8 ‘

HEB: TN DY 0T OTPR 1783

NAS: and there He placed the man

KJV:in Eden; and there he put the man whom
INT: Eden the east p/aced and there the man

Genesis 1}:1 5

HEs: TR I oph op; onpRY
NAS: And the LORD appointed a sign
KJV: And the LORD sefa mark

INT: sevenfold vengeance appointed and the LORD Cain

Genesis 6:16

HES: DX O3PMD DY 783 N30T
NAS: from the top; and set the door

KJV: of the ark shalt thou set in the side thereof;
INT: of the ark the side and sef lower second

Genesis 9:23

HEB: DY 5P Wwdm nonen
NAS: a garment and /aid it upon both
KJV: a garment, and /aid [it] upon both

INT: and Japheth A garment and /aid and their shoulders

Genesis 13:16
HEB: T TN ")
NAS: / will make your descendants

sl Ja¥)
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https://biblehub.com/hebrew/7760.htm
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Strong's Hebrew English
853 [e] _nz\‘j And
wa-'et-
5971 [e] D;}U the people
ha-am
834 [e] 'ﬁwg who [were]
‘a-Ser-
,-[3 in it
bah
3318 [e] N‘S%‘f he brought out
hé-w-si
7787 [e] ‘ ﬁwf] and put [them] to work
way-ya-sar
4050 [e] T3 with saws
| bam-me-gé-rah
2757 [€] "(“ﬂ]_'[;j and with picks
ﬁ-ba-hfi-ri-sé
1270 [e] Sran iron
hab-bar-zel
4050 [e] )ikt and with axes

G-bam-ma-gé-ro-wt,

\

Morphology
Conj-w | DirObjM

Art | N-ms

Pro-r

Prep | 3fs

V-Hifil-Perf-3ms

Conj-w | V-Qal-Conseclmperf-3ms
Prep-b, Art | N-fs

Conj-w, Prep-b | N-mpc

Art | N-ms

Conj-w, Prep-b, Art | N-fp

L)
https://biblehub.com/text/2_samuel/12-31.htm
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<« 7787. sur »

Strong's Concordance Englishman's Concordance
sur: to saw 1 Chronicles 20:3
Original Word: 1% HEB: *3™731 n-lﬁwﬁ; WWEJ N‘$1H ﬂi
Part of Speech: Verb NAS: who [were] in it, and cut [them] with saws
Transliteration: sur KJV: the people that [were] in it, and cut [them] with saws,
Phonetic Spelling: (SOOT) INT: who brought and cut saws sharp

Definition: to saw
1 Occurrence

NAS Exhaustive Concordance
Strong's Hebrew 7787

Word Origin 1 Occurrence

a prim. root way-ya-$ar — 1 Occ.
Definition
to saw
NASB Translation
cut (1).
NAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek Dictionaries

Copyright © 1981, 1998 by The Lockman Foundation
All rights reserved Lockman.org
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